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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

 
เรื่องที่ 31 

รากฐานของศาสนาอิสลาม 
 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิของอัลลอฮฺ  การประสาทพร
และความสันติจงประสบแด่ท่านศาสนทูตของอัลลอฮฺ  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ข้าขอปฏิญาณตนว่าไม่มีพระเจ้า
อ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺเพียงองค์เดียวและ
ไม่มีการต้ังภาคีใดๆ  เคียงคู่พระองค์  และข้าขอปฏิญาณตนว่า
มุหัมหมัดคือบ่าวและศาสนทูตของพระองค์ 

แท้จริงแล้ว  หน้าที่ ประการแรกที่อัลลอฮฺได้บัญชาแก่
ลูกหลานของอาดัม  (มนุษย์ทุกคน ) คือการปฏิเสธศรัทธาต่อ
บรรดาเจว็ดและให้ศรัทธามั่นต่ออัลลอฮฺ ดังที่พระองค์ได้ตรัสว่า 

ُ  كۡ  فَمَن﴿ ِ ننۢ   ِ ٱلطَّٰ ُ ٌوِ   َ كۡ ِ  َ ُ  كۡ َ َ   فََ  ِ   ِ ٱطَّٰ َ مكۡ َ  ِ   ٱكۡ ٌُ كَۡ     ِ ٱكُۡ  كۡ كۡ  َ    ٱ
اۗ   ه َِ  اَ   ًَ َ ُ  ٱ  [٢٥٦/ البقرة ]﴾ ٢٥٦ َ  ِ يٌ  ٱَمِ يٌ  َ  ٱطَّٰ

ความว่า  "...  ดังนั้นผู้ใดปฏิเสธศรัทธาต่อ ฏอฆูต (สิ่งเคารพอื่น
นอกจากอัลลอฮฺ ) และศรัทธาต่ออัลลอฮฺแล้ว  แน่นอนเขาได้ยึด
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ห่วงอันมั่นคงไว้แล้ว  โดยไม่มีการขาดใดๆ  เกิดขึ้นแก่มัน  
และอัลลอฮฺนั้นเป็นผู้ทรงได้ยิน  ผู้ทรงรอบรู้ " (อัล-บะเกาะเราะฮฺ  
:256) 

และพระองค์ตรัสว่า 
 طَّٰ ةٖ  ُ ِّ  ِ   بََ ثكۡوَ  َ ٱََ  كۡ  ﴿

ُ
 ِ   طَّٰٱًٌُ    

َ
   ْ ُ ُ  و َ   ٱكۡ ْ   ٱطَّٰ َ  ُِ ٌو ي  ٱلطَّٰ ُ ٌوَ   َ  ٱكۡ ًُ نكۡ  فَمِوكۡ   طَّٰ

ُ  يََ ى ي  ٱطَّٰ ًُ نكۡ  َ ِ وكۡ َ   َُ    َ  َ كۡىِ  َ  طَّٰ كۡ   طَّٰ ْ   ٱلطَّٰ  رِۡ  ِ   فَِ ُ  و
َ ْ   ٱكۡ  َ  كَۡ   فَ هنُُ  و

بِ َ  َ   َِ  ُ  َ  َ  كۡمَُ ّ ِ  [٣٦/ النحل ]﴾ ٣٦  ٱ
ความว่า  " และโดยแน่นอน  เราได้ส่ง ศาสนทูต มาในทุก
ประชาชาติ  (โดยให้พวกเขาเชิญชวนมนุษย์ ว่า) พวกท่า นจง
เคารพภักดีอัลลอฮฺ  และจงหลีกหนีให้ห่างจากพวกเจว็ด  ดังนั้น 
ในหมู่ประชาชาติเหล่านั้น มีผู้ที่อัลลอฮฺทรงชี้แนะทางให้และใน
หมู่พวกเขามี ผู้ที่ประสบกับ การหลงผิด  ฉะนั้น  พวกเจ้าจง
ตระเวนไปในแผ่นดิน  แล้วจงดูว่าบ้ันปลายของผู้ปฏิเสธนั้นเป็น
เช่นใด" (อัน-นะหฺลุ :36) 

และพระองค์ตรัสว่า 
َ   ِ طَّٰ  ﴿   َ  كۡ ِ ُ  َ    ٱطَّٰ

َ
   َ َ ِ كۡ  َ َ ن  ََ  ُٓ    ٱمَِن َ  ٱَِ   ُ   َ  َ   َ َ  كۡ ِ ُ   ىِۦِ  ُ كۡ   ُ كۡ

 ِ  [١١٦/ النساء ]﴾ ١١٦  َ ِ ً و َ َ  َ نۢ  َ  طَّٰ  فََ  كۡ   ِ ٱطَّٰ
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ความว่า "แท้จริงอัลลอฮฺจะไม่ทรงอภัยโทษให้แก่การท่ีสิ่งหนึ่งจะ
ถูกให้เป็นภาคีกับพระองค์  แต่พระองค์จะทรงอภัยโทษให้ บาป
อ่ืนๆ นอกจากสิ่งดังกล่าว ส าหรับผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์  และ
ผู้ใดให้มีภาคีขึ้นแก่อัลลอฮฺแล้ว  แน่นอน เขาก็ได้หลงทางไปแล้ว
อย่างไกลลิบ" (อัน-นิสาอ์ :116) 
 อิหม่ามมุหัมหมัด  บิน อับดุลว ะฮฺฮาบ  กล่าวว่า  “และ
คุณลักษณะของการปฏิเสธศรัทธาต่อบรรดาเจว็ดคือ  การ
เชื่อมั่นว่าการภักดีต่อสิ่ง อ่ืนนอกจากอัลลอฮฺนั้นเป็นสิ่งที่โมฆะ  
ซึ่งต้องละเว้นการกระท าเช่นนั้น  ตลอดจนต้อง ตักฟิรฺ  (ตัดสิน
ผู้กระท าเช่นนั้นเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธา ) และต้องเป็นปฏิปักษ์กับ
พวกเขาเหล่านั้น  ส่วนความหมายของค าว่าศรัทธาต่ออัลลอฮฺ
นั้นคือ การเชื่อมั่นว่าอัลลอฮฺองค์เดียวเท่านั้นที่ทรงเป็นท่ีเคารพ
สักการะโดยไม่มีสิ่งอื่นมาเทียบเคียงพระองค์  การแสดงความ
บริสุทธิ์ใจในการภักดีต่ออัลลอฮในทุกรูปแบบ ปฏิเสธการเคารพ
ภักดีต่อสิ่งที่ถูกกราบไหว้อ่ืนๆ  การแสดงความรักและความเป็น
มิตรต่อผู้ที่บริสุทธิ์ใจต่อพระองค์  ตลอดจนกริ้วโกรธต่อผู้ที่ตั้ง
ภาคีกับพระองค์และเป็นปฏิปักษ์กับพวกเขา  ดังนี้คือแนวทางที่
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ท่านนบีอิบรอฮีม  อะลัยฮิสสลาม  ยึดถือ  และผู้ใด หันเหจาก
หนทางนีถ้ือว่าเป็นคนที่ท าให้ตัวเองเบาปัญญา” 

และน่ีคือเตาฮีด อัล-อิบาดะฮฺ (การให้เอกภาพแด่อัลลอ
ฮฺในเชิงการภักดี ) ซึ่งเป็นสิ่งที่บรรดาศาสนทูตทั้งหลายต่าง
ด าเนินการเชิญชวนประชาชาติของพวกเขา โดยกล่าวว่า 

﴿ ْ ُ ُ  و َ   ٱكۡ ُ ُ ٓ   َِ  ىٍ  ّ ِنكۡ  ٱَُ ي َ    ٱطَّٰ  [٥٩/ الأعراف ]﴾ َ  كۡ
ความว่า  “จงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิดไม่มีผู้ได้รับการเคารพ
สักการะใด  ๆ ส าหรับพวกท่านอีกแล้วอ่ืนจากพระองค์ ” (อัล-
อะอฺร็อฟ :59) 

ดังนั้น  สิ่งที่จ าเป็นประการแรกคือการปฏิเสธการต้ัง
ภาคีในอิบาดะฮฺ (การภักดีต่ออัลลอฮฺ ) และตัด เยื่อใย ความ
ผูกพันกับผู้ที่กระท าการต้ังภาคีกับพระองค์  ดังที่อัลลอฮฺได้ตรัส
ถึงนบีอิบรอฮีม อะลัยฮิสสลาม ว่า 

بِ ىِ   ِ كَۡ  يِ يُ   َ اَ   وَإِكۡ ﴿
َ
كٌِۡ ىۦِٓ  ٱِ ُ ُ   َ  مِّمطَّٰ   ََ وٓ ءٞ   هِطَِّٰ   َ  َ ِي  ِ طَّٰ  ٢٦ َ  كۡ  فََ َ ِ    لَّطَّٰ

ِ  نِ  فإَهِطَّٰىُ  كًۡ  [٢٧ -٢٦/ الزخرف ]﴾٢٧ ٱََ 

ความว่า  "และจงร าลึกถึงเมื่ออิบรอฮีมได้กล่าวแก่บิดาของเขา
และหมู่ชนของเขาว่า  แท้จริงฉันขอปลีกตัวจากสิ่งที่พวกท่าน
เคารพภักดี  นอกจาก  (อัลลอฮฺ) ซึ่งทรงบังเกิดฉันเท่านั้น  เพราะ
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แท้จริงพระองค์จะทรงชี้แนะทางที่ถูกต้องแก่ฉัน " (อัซ -ซุครุฟ  
:26-27) 

ดังนั้น  จ าเป็นที่ต้ องตัดความสัมพันธ์จาก การ เคารพ
ภักดีต่อสิ่ง อ่ืนที่ถูกกราบไหว้นอกจากอัลลอฮฺ  ดังที่พระองค์ตรัส
ว่า 

َ ٱُُِ يكۡ ﴿ ٱكۡ
َ
  َ   َ َ  َ ٌ ُ ِ  ُ   ِ  ِ ن  َ كۡ  [٤٨/ مريم ]﴾ ٱطَّٰ

ความว่า "และฉันจะปลีกตัวออกจากพวกท่านและสิ่งที่พวกท่าน
วิงวอนขออ่ืนจากอัลลอฮฺ" (มัรยัม :48) 

จ าเป็นต้องหลีกห่างการต้ังภาคี และออกห่างจากผู้ ที่ต้ัง
ภาคีกับอัลลอฮฺตลอดจนต้องประกาศตัด ความเกี่ยวข้องจากท้ัง
สองประการ ดังที่อัลลอฮฺได้ยืนยันในอัลกุรอานว่า 

ٌَ ٌ  ٱَُ يكۡ  َ هَ كۡ   َ كۡ  ﴿ ٱكۡ
ُ
ِ نَ   ِ كَۡ  يِ يَ  ِ ٓ  َ َ وَ ءٞ    ْ   وَِإِكۡ  َ َ ىُ ٓ  َ  لَّطَّٰ ًِيكۡ   َ ٱٌُو مِ كٌۡ   هِطَّٰ  ٱَِ 

 ْ ُ ُ   َ  َ مِمطَّٰ  ِ وُ يكۡ   َُ  ءَُٰٓو ِ  ُ   ِ  ِ ن َ  كۡ هَ   ٱطَّٰ  َ بَيكۡوَُ يُ   يَكۡوَوَ  َ بََ و  ُِ يكۡ  كََ  كۡ
لَ ٓ ُ   ٱكَۡ َ  َ  ُ  َ كۡ  ًَ و َ  ٱكۡ

َ
ْ  َ  طَّٰ   أ ِ وٌُو ِ   ُ كۡ َ  ُ ٓ   ِ ٱطَّٰ  [٤/ المهتحية ]﴾  َ كۡ

ความว่า "แน่นอนได้มีแบบอย่างอันดีงามส าหรับพวกเจ้าแล้วใน  
(ตัว) อิบรอฮีม  และบรรดาผู้ที่อยู่ร่วมกับเขา  เมื่อพวกเขากล่าว
แก่หมู่ชนของพวกเขาว่า แท้จริงพวกเราขอปลีกตัวจากพวกท่าน
และสิ่งที่พวกท่านเคารพบูชาอ่ืนจากอัลลอฮฺ  เราขอปฏิเสธ
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ศรัทธาต่อ  (ศาสนาของ ) พวกท่าน  และการเป็น ปฏิปักษ์ และ
ความโกรธ ระหว่างพวกเรากับพวกท่านได้ปราก ฏขึ้นแล้ว  (และ
จะคงอยู่ ) ตลอดไปจนกว่าพวกท่านจะศรัทธาต่ออัลลอฮฺองค์
เดียว " (อัล-มุมตะหะนะฮฺ :4) 
 ประโยคที่ว่า  “ และบรรดาผู้ที่อยู่ร่วมกับเขา ”  คือ
บรรดาศาสนทูต  ตามทัศนะของอิบนุ  ญะรีรฺ  และโองการน้ีได้
ก าชับถึงการให้เอกภาพแด่อัลลอฮฺ  ปฏิเสธการต้ังภาคี  มอบ
ความรักแก่ผู้ที่ให้เอกภาพแด่อัลลอฮฺ  ตลอดจนให้ ตักฟีรฺ(ตัดสิน
ว่าเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธา )แก่ผู้ที่ละทิ้งเตาฮีด (การให้เอกภาพ
แด่อัลลอฮฺ )ด้วยการต้ังภาคี ต่อพระองค์ ซึ่งเป็นสิ่งที่ ตรงข้ามกับ
เตาฮีด ดังนั้นผู้ที่ตั้งภาคีต่อพระองคเ์ท่ากับว่าเขาได้ละทิ้งเตาฮีด
โดยปริยาย 
 “อัล-อุรวะฮฺ  อัล-วุษกอ ” หรือ  ห่วงอันมั่นคง  ก็คือ การ
กล่าวปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะ
นอกจากอัลลอฮฺ  ซึ่งสาระส าคัญของค ากล่าวนี้มีทั้งค ายืนยัน
และค าปฏิเสธ  กล่าวคือปฏิเสธการเคารพภักดีทุกชนิดที่มีต่อสิ่ง
อ่ืนจากอัลลอฮฺ  และยืนยันการเคารพภักดีทุกชนิดต่ออัลลอฮฺ
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เพียงองค์เท่าน้ัน  โดยไม่มีการต้ังภาคีใดๆ  (หนังสือมัจญ์มูอะฮฺ  
อัต-เตาฮีด หน้า 11-14) 
 ท่านอิหม่ามมุหัมหมัด บิน อับดุลวะฮฺฮาบ  ได้อธิบายใน
หนังสือของท่านถึงหลักการและกฎเกณฑ์ของศาสนาว่ามีสอง
ประการ 

ประการแรกคือ  การบัญญัติให้เคารพภักดีต่ออัลลอฮฺ
เพียงองค์เดียว โดยไม่มีการต้ังภาคี การก าชับถึงการให้เอกภาพ
แด่อัลลอฮฺ  การแสดงความรักต่อผู้มีเตาฮีด  ตลอดจนการตักฟีรฺ
(ชี้ว่าผู้ละทิ้งอเตาฮีดคือผู้ปฏิเสธศรัทธา ) ส่วนหลักฐานในเรื่องนี้
มีกล่าวมากมายในคัมภีร์อัลกุรอาน  เช่นท่ีพระองค์ อัลลอฮฺตรัส
ว่า 

َ    ُ كۡ  ﴿ يكۡ
َ
ْ   ٱكِۡ َ   ِ  َ    و كٌۡ َ ءِۢ  َ مَِ ةٖ   َِ    َ َ  ٱ وٓ  ٌَ  طَّٰ  َ بَيكۡوَُ يكۡ   يَكۡوَوَ  ٱَ

َ
ُ  َ  أ َ   ِ طَّٰ  َ  كۡ   ٱطَّٰ

  َ َ  َ ِ لُوَ  َ  طَِّٰ  َ  َ َ   شَيكۡ ٔٗ   ىِۦِ  ُ كۡ لً  بَ كۡ بَ بٗ  بَ كۡ  كۡ
َ
ِ   ُ   ِ  ّ ِن   ْ  فإَِ   ٱطَّٰ و كٌۡ ٱطَّٰ ٌَ َ  

 ْ ْ  فَُ ٌٱٌُو ُ  و ًَ هطَّٰ   شكۡ
َ
 [  ٦٤/ عهران آل ]﴾ ٦٤ مُ كۡ مٌُِ َ   أِ

ความว่า  “จงกล่าวเถิด  (มุหัมมัด) ว่า โอ้บรรดาผู้ได้รับคัมภีร์  ! 
จงมายังถ้อยค าหนึ่งซึ่งเท่าเทียมกัน  ระหว่างเราและพวกท่าน  
คือว่า  เราจะไม่เคาร พสักการะนอกจากพระองค์ อัลลอฮฺผู้เป็น
เจ้า เท่านั้น  และเราจะไม่ให้สิ่งหนึ่งสิ่งใดเป็นภาคีกับพระองค์  
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และพวกเราบางคนก็จะไม่ยึดถืออีกบางคนเป็นพระเจ้าอื่น
จากอัลลอฮฺ  แล้วหากพวกเขาผินหลังให้  ก็จงกล่าวเถิดว่า  พวก
ท่านจงเป็นพยานด้วยว่า แท้จริงพวกเราเป็นบรรดามุสลิมผู้มอบ
ตนต่ออัลลอฮฺแล้ว” (อาล ิอิมรอน :64) 

อัลลอฮฺได้บัญชาให้ศาสนทูตของพระองค์เชิญชวนชาว
คัมภีร ์(ยิวและคริสเตียน) สู่การเข้าใจความหมายของค าว่า  “ลา 
อิลาฮฺ  อิลลัลลอฮฺ ” ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะ
นอกจากอัลลอฮฺ ซึ่งเป็นค าเรียกร้องเช่นเดียวกับ ที่ใช้ในการเชิญ
ชวนชาวอาหรับทั้งหลาย  ค าว่า  “กะลิมะฮฺ ” (ถ้อยค า ) ในที่นี้
หมายถึงค ากล่าว  “ลา อิลาฮฺ  อิลลัลลอฮฺ ” (ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่
ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺ ) ซึ่งประโยคนี้ พระองค์ได้
อรรถาธิบายด้วยส านวน ว่า “เราจะไม่เคารพสักการะนอกจาก
อัลลอฮฺเท่านั้น ” ประโยคที่ว่า  “เราจะไม่เคารพสักการะ ” น้ันคือ
ความหมายของค าว่า  “ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะ ” 
นั่นเอง เป็นการปฏิเสธการเคารพภักดีต่อสิ่งอ่ืน ทั้งปวงนอกจาก
อัลลอฮฺเท่านั้น  ส่วนค าว่า  “อิลลัลลอฮฺ ” คือค าสันธานแสดงถึง
การยกเว้น  คือบัญชาให้เคารพภักดีต่อพระองค์เพียงพระองค์
เดียวและปฏิเสธการภักดีต่อสิ่งอ่ืนจากพระองค์ 



 

11 

เนื่องจากสองประการนี้คือสิ่งที่ตรงกันข้าม  เพราะ ณ ท่ี
ใดมีการต้ังภาคี  ณ ท่ีน้ันจะปราศจากการให้เอกภาพแด่อัลลอฮฺ  
(อัต-เตาฮีด )ทันที   พระองค์ได้กล่าวถึงผู้ที่ตั้งภาคีต่อพระองค์
ในอัลกุรอานว่า 

ِ نَ نَ  مَ طَّٰ  ۞ وََإِو ﴿
ءٞ   ٱكۡ لََُ   وََِإِو ُ يطَّٰ   َِ كۡىِ  ُ ويًِ   َ بطَّٰىُ  َ َ   ُ ّ طٌَّٰ مَ ٗ  خَ   َِ َ  ّ ِوكۡىُ  هِ كۡ

  َ  َ  َ  ْ ٌٓو  ُ ِ   ٱَََ َ   َ  كُۡ   ِ ن  َِ كۡىِ   َ كۡ هَ وٗ و ٱِطَّٰ
َ
ُلِ طَّٰ     َ مَ طَّٰيكۡ   ُ كۡ  ٱَ ِ  ىِ ِۦ  َ ن ّ ِ

َ   ِ  ِ نكۡ   هِطََّٰ    َ ِ ً    ُِ  كۡ ِ َ   كۡ
َ
 [  ٨/ الزمر ]﴾ ٨  ٱطَّٰ  ِ   

ความว่า  “และเมื่อทุกข์ภัยใด  ๆ ประสบแก่มนุษย์  เขาก็จะ
วิงวอนขอต่อพระเจ้าของเขาเป็นผู้หันหน้าเข้าสู่พระองค์อย่าง
นอบน้อม  ครั้นเมื่อพระองค์ทรงประทานความโปรดปรานจาก
พระองค์ให้แก่เขา  เขาก็ลืมสิ่งที่เขาได้เคยวิงวอนขอต่อพระองค์
มาแต่ก่อน  และเขาได้ต้ังภาคีคู่เคียงกับอัลลอฮฺเพื่อให้หลงจาก
ทางของอัลลอฮฺ  จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) ท่านจงร่าเริงเพียงระยะ
หนึ่งต่อการปฏิเสธของท่านเถิด  แท้จริงท่านนั้นอยู่ในหมู่ชาว
นรก” (อัซ-ซุมัรฺ :8) 

โองการข้างต้น  อัลลอฮฺได้ระบุว่าบุคคลดังกล่าวข้างต้น
นั้นเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธา  เนื่องจากเขาได้ต้ังภาคีกับพระองค์ใน
การเคารพภักดี  โองการของพระองค์เฉกเช่นท านองนี้มีกล่าว
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มากมายในอัลกุรอาน  ดังนั้น  คนหน่ึงคนใดจะไม่ถือว่าเขาเป็น
มุวัฮฮิด (ผู้ที่ให้เอกภาพแด่อัลลอฮฺอย่างสมบูรณ์ ) เว้นเสียแต่เขา
ได้ปฏิเสธและตัดความสัมพันธ์กับการต้ังภาคีในทุกรูปแบบ  
และตักฟีรฺ(ตัดสินว่าผู้ที่กระท าการเช่นนั้นเป็นผู้ปฏิเสธศรัทธา) 

ประการที่สอง  คือ  การเตือน ให้ ระวังจากการต้ัง
ภาคีต่อัลลอฮฺ  การก าชับและประกาศความเป็น ปฏิปักษ์กับสิ่ง
น้ัน ตลอดจนการตัดสินว่าผู้ที่กระท าการต้ังภาคีนั้นเป็นผู้ปฏิเสธ
ศรัทธา การมอบความเอกภาพแด่อัลลอฮฺจะไม่สมบูรณ์นอกเสีย
จากต้องมีปัจจัยเหล่านี้ เสียก่อน ซึ่งเป็นหลักค าสอนของศาสนา
ที่บรรดาศาสนทูตทั้งหลายต่างเฝ้าระวังประชาชาติของท่านจาก
การต้ังภาคีต่ออัลลอฮฺ ดังที่พระองค์ตรัสว่า 

﴿  ٓ  كۡٱَ كۡوَ  َ َ  
َ
هطَّٰىُ   َِ كۡىِ  هٌُوِٓ   ِ طَّٰ   طَّٰٱٌُاٍ  ِ ن َ  كۡ َِ   ِ ن  

َ
ٓ   َِ  ىَ  َ ٓ  أ ا۠   ِ طَّٰ هَ 

َ
ُ ُ   ِ  أ  فَ ٱكۡ

 [  ٢٥/ الأىبياء ]﴾ ٢٥

ความว่า  “และเรามิได้ส่ง ศาสนทูตคนใดก่อนหน้าเจ้านอกจาก
เราได้ประทานวะฮีย์(วิวรณ์)แก่เขาว่า  แท้จริงไม่มีพระเจ้าอ่ืนใด
นอกจากข้า  ดังนั้นพวกเจ้าจงเคารพภักดีต่อข้า เท่านั้น” (อัล-อัน
บิยาอ์ :25) 

และพระองค์ตรัสว่า 
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خَ  ۞َ  وَإِكُۡ  كۡ  ﴿
َ
هَ  َ   وَِإِكۡ  َ  ٍ   

َ
كٌَۡ ىُ    َ  اِ   َ  كۡ

َ ِ  ِ ننۢ   ٱلنُُّ  ُ  خَ َِ   َ  َ كۡ   ِ ٱكۡ   ََ  كۡىِ  بَ كۡ
 طَّٰ  خَ كۡ ِىۦِٓ  َ ِ نكۡ 

َ
ْ  أ ُ ُ ٓ و َ   ِ طَّٰ  َ  كۡ ٓ   ٱطَّٰ خَ اُ   ِّ ِ

َ
كٌۡ ٍ  َ َ واَ  َ  َ كُۡ يكۡ     ﴾ ٢١ َ نِ يةٖ   َ

 [  ٢١/ الأحقاف]

ความว่า  “จงร าลึกถึง  (ฮูด) พี่น้องคนหนึ่งของพวกอ๊าด  ขณะที่
เขากล่าวเตือนหมู่ชนของเขาที่เนินเขา  อัล -อะ หฺก๊อฟ  และ
แน่นอน บรรดาผู้ตักเตือน (ศาสนทูต) ก่อนหน้าเขาและภายหลัง
เขา  (ได้กล่าวตักเตือนว่า ) พวกท่านอย่าเคารพอิบาดะฮฺผู้ใด
นอกจากอัลลอฮฺ  แท้จริง  ฉันกลัวแทนพวกท่านถึงการลงโทษ
แห่งวันอันย่ิงใหญ่” (อัล-อะหฺกอฟ :21) 

การต้ังภาคีต่ออัลลอฮฺ  เป็นสิ่งลบล้างการงาน  ความดี
งามต่างๆ ที่กระท ามาไม่ว่าจะเล็กหรือใหญ่ และอัลลอฮฺจะไม่รับ
การงานของผู้กระท าการต้ังภาคีไม่ว่าจะเป็นการงานที่เป็นฟัรฎู
หรือสุนัต 

พระองค์ตรัสว่า 
﴿  ٓ وَ  ْ  َ    َِ    َ  َِ  كۡ وثًٌُ و يََ  ٓ ٗ  فََ َ  كَۡ  ىُ  ٱَمَ ةٖ  ِ نكۡ  َ مِ ٌُو  [  ٢٢/ الفرقان]  ﴾ ٢٣  طَّٰ

ความว่า “และเรามุ่งสู่ส่วนหนึ่งของการงานที่พวกเขาได้ปฏิบัติ
ไป แล้วเราจะท าให้มันไร้คุณค่ากลายเป็นละอองฝุ่นที่ปลิวว่อน ” 
(อัล-ฟุรกอน :23) 
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และพระองค์ตรัสว่า 
 وَِ  َ ٱََ  كۡ  ﴿

ُ
ِ نَ   َ    َِ كَۡ     َ   ٱَ نِكۡ  َ  كۡ َِ   ِ ن  لَّطَّٰ َ كۡ  كۡ

َ
َ َ نطَّٰ     ٱَمَ َُ   َ َ كۡ

 [  ٦٥/ الزمر ]﴾ ٦٥  ٱكَۡ  ِ ِ نَ  ِ نَ  َ َ َُ ٌَ نطَّٰ 

ความว่า “และโดยแน่นอน  ได้มีวิวรณ์มายังเจ้า  (มุหัมมัด) และ
มายังบรรดา ศาสนทูต ก่อนหน้าเจ้า ว่า  หากเจ้าตั้งภาคี  
(กับอัลลอฮฺ) แน่นอนการงานของเจ้าก็จะไร้ผล  และแน่นอนเจ้า
จะอยู่ในหมู่ผู้ขาดทุน” (อัซ-ซุมัร :65) 

และพระองค์ตรัสถึงบรรดาศาสนทูตและบุคคลที่
พระองค์ทรงโปรดว่า 

ِ  يَُ ى َ  ٱَِ   ﴿ ِ ي  ٱطَّٰ كًۡ ِ ۦ  ِ نكۡ   ََ  ٓ ُ  َ ن  ىِۦِ َ  كٌۡ  ِ َ   ِ  َ ْ  َ ٱ ُ ٌو َ  كۡ
َ
ي َ َ َِ     ًُ  ٱَوكۡ

ْ   طَّٰ  مَ ٌُ َ  َ هٌُو  [  ٨٨/ الأىعام ]﴾ ٨٨ َ  كۡ

ความว่า “นั่นแหละคือ  ค าแนะน าของอัลลอฮฺ  โดยที่พระองค์จะ
ทรงแนะน าผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ในหมู่ปวงบ่าวของพระองค์
ด้วยค าแนะน านั้น  และหาก พวก เขาได้ให้มี การต้ัง ภาคีขึ้น
มาแล้วไซร้  แน่นอนสิ่งที่พวกเขาเคยกระท ากันมา  ก็สูญสิ้นไป
จากพวกเขา” (อัล-อันอาม : 88) 

สิ่งหนึ่งที่ท าเราสลดใจเป็นอย่างยิ่ง  คือการท่ีพวก
ปฏิเสธศรัทธาได้ใช้ช่องทางเผยแพร่ผ่านสื่อต่างๆ  โดยเฉพาะสื่อ
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โทรทัศน์ผ่านดาวเทียมเพื่อเชิญชวนและสร้างความคลางแคลง
ใจให้แก่ชาวมุสลิมผู้ศรัทธาต่อศาสนาที่เขายึดมั่น  โดยใช้เล่ห์กล
ต่างๆ  เพื่อให้ชาวมุสลิมสลัดตัวเองจากอิสลาม  ดังนั้น  พึงระวัง
จากภัยอันตรายของสิ่งนี้ และยังมีภัยอันตรายอ่ืนอีกมากมายซึ่ง
เราไม่สามารถที่จะปกป้องตนเองให้หลุดพ้นไปได้นอกจาก
จะต้องยึดมั่นกับหลักเตาฮีดอย่างแรงกล้า ตามที่เราได้กล่าว
มาแล้ว ต้องรู้จักว่าสิ่งใดคือการต้ังภาคี  และสิ่งใดคือการปฏิเสธ
ศรัทธาต่ออัลลอฮฺ  พร้อมทั้งพยายามหลีกห่างจากสิ่งเหล่านั้น  
ตลอดจนตัดความสัมพันธ์กับผู้ประพฤติตนเช่นนั้น 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิของอัลลอฮฺ  และการ
ประสาทพรและความศานติจงประสพแด่ท่านนบีมุหัมมัด  
ตลอดจนวงศ์วานและมิตรสหายของท่านด้วยเทอญ 

 
والحهد ﵀ رب العالمين، وصلى ا﵀ وسلم على ىبييا محهد وعلى آله وصحبً 

 .أجمعين


